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4 news

For the customer: Duravit has divided the bathroom into four functional areas: 
washing, bathing, showering and toileshing*. In these four areas, Duravit offers well-conceived, 

perfectly harmonized products in a consistent design language.This new approach 
makes bathroom planning easier for professionals and customers alike. It increases safety 

and efficiency during installation and thus offers a perfectly matching, 
extremely functional and visually consistent outcome with maximum individualization.

—
Adoptando el punto de vista de nuestros clientes, hemos dividido el baño en cuatro áreas funcionales: 

washing, bathing, showering y toileshing*. Cuatro áreas para las que Duravit ofrece 
productos muy meditados, armonizandos entre sí y con un lenguaje de diseño coherente. Este nuevo 

enfoque facilita el diseño del baño a profesionales y usuarios, eleva la seguridad y efi ciencia 
en la instalación y garantiza siempre un resultado perfectamente armonioso, funcional e integral

 con la máxima personalización.
—

En tenant compte de notre clientèle, nous avons structuré la salle de bains en quatre zones 
fonctionnelles : washing, bathing, showering et toileshing*. Dans ces quatre domaines, Duravit 

propose des produits qui se combinent parfaitement entre eux dans un design cohérent. 
Cette nouvelle approche facilite la conception de salles de bains pour les professionnels et les 

utilisateurs, accroît la sécurité tout comme l’efficacité lors de l’installation, garantissant ainsi un 
résultat parfaitement réussi, très fonctionnel et visuellement harmonieux, afi n de 

personnaliser au maximum la salle de bains. 

* toileshing = toilet use + washing, comprises the use of toilets, urinals, bidets 
and SensoWash® shower-toilet seats. / toileshing = uso del indoro + lavado, 
comprende el uso de inodoros, urinarios, bidés y asientos de lavado SensoWash®. / 
toileshing = toilet using + washing, regroupant l’utilisation des cuvettes de WC, 
urinoirs, bidets et WC douche SensoWash®.
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LED

L-Cube

Defogger

Sensor Dimming

DuraCeram®
c-bonded

L-Cube Push-to-open

—
Mirrors with LED lighting

Washbasins, furniture washbasins, 
handrinse basins, above-counter 
basins for any scenario

Storage-space solutions: vanity 
units and/or consoles

Innovative materials and solutions: 
DuraCeram® and c-bonded

Many surfaces: lacquer, decor and 
real wood veneer

—
Espejos con iluminación LED

Lavabos, lavabos para mueble, 
lavamanos, lavabo sobre encimera 
para todos los usos

Soluciones de almacenamiento: 
muebles y encimeras

Materiales y soluciones inno-
vadoras: DuraCeram® y c-bonded

Múltiples acabados: lacados, 
decorados y en madera auténtica

—
Miroirs avec éclairage LED

Lavabos, lavabos pour meuble, 
lave-mains, vasques à poser : des 
modèles pour tous types d’utilisation

Solutions de rangement : meubles 
bas et plans de toilette

Matériaux et solutions innovantes : 
DuraCeram® et c-bonded

Multiples fi nitions : laqué (brillant /
mat), décor et bois véritable
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SensoWash® Slim

Duravit Rimless®

Soft Closure

Vero Air 

HygieneGlaze   

—
Innovative flushing technology: 
Duravit Rimless®, optimized 
flushing technology and water 
consumption

Antibacterial ceramic glaze: 
HygieneGlaze 2.0

Shower-toilet seats for more 
comfort: SensoWash® Slim, 
SensoWash® C

Intuitive and easy to use: 
SensoWash® remote control

Toilet seat with soft closure, seat 
unit can be easily removed one-
handed.

—
Innovadora tecnología de lavado: 
Duravit Rimless®, rendimiento 
de lavado y consumo de agua 
optimizado

Vitrificado antibacteriano: 
HygieneGlaze 2.0

Cómoda serie de asiento 
de lavado: SensoWash® Slim, 
SensoWash® C

Intuitivo y fácil de usar: mando 
a distancia para SensoWash®

Asiento de inodoro con cierre 
amortiguado, se puede extraer con 
una sola mano. 

—
Technologie de rinçage innovante : 
Duravit Rimless®, optimisation 
du rinçage et de la consommation 
d’eau

Email céramique antibactérien : 
HygieneGlaze 2.0

Abattant douche confortable : 
SensoWash® Slim, SensoWash® C

Intuitive et simple d’utilisation : 
la télécommande SensoWash®

Abattant avec amortisseur de fer-
meture, amovible en un tour de 
main.
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DuraSquare

Karree

DuraSolid®

—
Innovative materials: acrylic 
and DuraSolid®

Comfortable options: light and 
sound 

Accessories: from towel rail 
to handle

—
Materiales innovadores: acrílico 
y DuraSolid®

Cómodas opciones: luz y 
sonido

Accesorios: desde el toallero 
hasta el asidero para la bañera

—
Matériaux innovants : acrylique 
et DuraSolid®

Options confortables : éclairage 
coloré et module son

Accessoires : du porte-drap de 
bain à la barre d’appui  
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—
Innovative materials: acrylic 
and DuraSolid®, for all installation 
variants – flush-fitting, semi-
recessed or onto tile.

OpenSpace accessories: from soap 
basket to shower seat 

Shower enclosures: perfectly 
designed, space-saving solutions

—
Materiales innovadores: acrílico y 
DuraSolid®, para todas las variantes 
de montaje – montaje a ras, 
semiempotrada o sobre los azulejos.

OpenSpace accesorios: desde la 
cestillapara jabón hasta el taburete

Mamparas de ducha: soluciones 
perfectamente diseñadas que 
ahorran espacio

—
Matériaux innovants : acrylique et 
DuraSolid®, pour tous les types 
de pose – affleurant, semi-encastré 
ou posé au sol

OpenSpace accessoires : de la 
corbeille au siège de douche

Parois de douche : OpenSpace, 
des solutions esthétiques et gain 
de place

Stonetto

OpenSpace B

DuraSolid®
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DuraSquare
Design by Duravit
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18 news18 news

Geometric design, striking precision. The more distinct the design, the more sustainable it becomes. 
Thus, the rectangular form of the new DuraSquare bathroom series speaks volumes in terms of its 
architectural reduction and precision. The sleek edges of the basic form blend together with the soft, 
organically flowing inner contours to create a look that speaks for itself! 
—
Diseño arquitectónico rectangular, llamativa precisión. Cuanto más claro es el diseño mayor la 
sostenibilidad. Por eso, la forma básica rectangular de la nueva serie de baño DuraSquare habla por 
sí sola, con su reducción y precisión arquitectónicas. Los cantos marcados y precisos de la forma 
básica se funden con el suave contorno interior, que fl uye de manera orgánica.
—
Un design architectural rectangulaire d’une précision remarquable. Plus le concept est clair, plus il 
est durable. La forme rectangulaire de la nouvelle série DuraSquare, caractérisée par sa fi nesse 
esthétique et sa précision, est particulièrement éloquente. Les rebords précis se fondent avec les 
lignes douces et fl uides du contour intérieur.
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The washbasin sits on top of a height-adjustable metal console in black matt. / 
El lavabo con una consola metálica ajustable en altura, en negro mate. / Le lavabo 
avec une console métallique réglable en hauteur, en noir mat.
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The fl exible metal 
console, shown here 
in silver (Chrome), 
doubles as a towel 
holder, optionally 
on left or right.  
—
La fl exible consola 
metálica suspen dida, 
aquí en plata 
(cromado), sirve al 
mismo tiempo como 
toallero, tanto a 
la izquierda como a 
la derecha.

—
La console métal-
lique ajustable, 
présentée en fi nition 
chromée, sert 
également de porte-
serviettes à posi-
tionner au choix à 
gauche ou à droite.
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The glass shelf brings an individual splash of color into the bathroom. It is available in different colors and 
a patterned version that match all furniture surfaces. Shown here in combination with a mirror from the 
L-Cube series. / Las bandejas de cristal proporcionan un toque de color personal al baño. Disponibles en 
diferentes colores y en una versión con imprimación que se adaptan a todos los acabados. El espejo pert-
enece al programa L-Cube. / Le plateau en verre apporte une touche de couleur personnalisant la salle de 
bains. Il est disponible dans plusieurs coloris et une version avec motif, qui s’adaptent à toutes les fi ni-
tions meubles. Le miroir est issu de la série L-Cube. 
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The unique formal language of DuraSquare is embodied in the minimalistic ceramic washbasin 
(available in widths 39 ⅜" and 23 ⅝"). The innovative material DuraCeram® allows for extremely 
thin edges (⅜" thick for washbasins, ¼" for above-counter basins) to be manufactured precisely. 
The smooth inner basin forms a soft aesthetic contrast to the precise geometry of the series.
—
El lavabo cerámico puro (opcionalmente de 39 ⅜" y 23 ⅝" de anchura) es el perfecto refl ejo del 
extraordinario lenguaje formal de DuraSquare. El innovador material DuraCeram® permite la fabri-
cación precisa de los bordes extremadamente fi nos (⅜" de grosor en lavabos, ¼" en lavabos para 
encimera). El suave interior forma un contraste estético con la geometría exacta de la serie.
—
Le langage stylistique remarquable de la série DuraSquare se refl ète à travers le lavabo en céramique 
épuré (39 ⅜" ou 23 ⅝", au choix). La matière innovante DuraCeram® permet la fabrication de rebords 
extrêmement fi ns (⅜" d’épaisseur pour les lavabos, ¼" pour les vasques à poser). La courbe souple de 
la cuve crée un contraste esthétiquement doux par rapport à la géométrie stricte de la série.

26 news26 news news 27news 27
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Suitable sizes for any room, even the small ones: the subtle shapes of the ceramic handrinse basin 
and the metal console (17 ¾" wide) create a unique sense of transparency and feeling of light airiness. 
Thanks to their rectangular form and gentle, organic edges, the Vero Air series toilets perfectly 
complement the crisp DuraSquare design.
—
Dimensiones adecuadas para los baños de cortesía: en el lavamanos (17 ¾" de anchura), las sutiles 
formas de la cerámica y el accesorio para muebles crean una transparencia y ligereza especiales. 
Los inodoros de la serie Vero Air armonizan a la perfección con el lenguaje formal de DuraSquare, 
gracias a su forma rectangular que se redondea de manera suave y orgánica hacia abajo.
—
Des dimensions adaptées aux petites salles de bains : les formes subtiles du lave-mains (17 ¾" de 
large) et des accessoires pour meubles créent une transparence et une légèreté particulières. 
Grâce à leur forme rectangulaire incluant une courbure douce et fluide, les cuvettes de WC de la 
série Vero s’harmonisent parfaitement avec le design de DuraSquare.
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When precision and organic contours meet: the the double wash area stands out thanks to its sleek, 
architectural quality. Shown here: two above-counter basins (each 23 ⅝" wide) in combination with a 
vanity unit from the L-Cube furniture range. 
—
La precisión se combina con contornos orgánicos. El lavabo doble también convence por su clara 
calidad arquitectónica: los dos lavabos sobre encimera (cada uno de 23 ⅝" de anchura) se asientan 
sobre un mueble lavabo del programa L-Cube. 
—
Précision et courbes fl uides. L’espace de toilette double séduit également par sa qualité architecturale 
épurée : les deux vasques à poser (23 ⅝" de large chacune et meulées) sont placées sur un meuble 
sous lavabo de la série L-Cube.
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Sophisticated washing areas for hotels and private bathrooms: the above-counter basin with glazed 
back can be positioned directly in front of a mirror. Vanity unit from the Delos furniture program.
— 
Diseño atractivo de los lavabos para baños particulares y de hotel: el lavabo con pared posterior 
vitrificada permite colocar el espejo directamente detrás del lavabo. Mueble lavabo del programa 
de mobiliario Delos.
—
Un espace de toilette raffiné chez soi ou à l’hôtel : la vasque à poser avec plage de robinetterie 
est émaillée à l’arrière pour permettre de positionner le miroir directement derrière la céramique. 
En combinaison avec le meuble sous lavabo de la série Delos.
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The generously-proportioned furniture washbasin with ceramic drain cover fi ts perfectly into a 
contemporary bathroom. At a 39 ⅜" width, the washbasin can also accommodate two single-lever 
mixers. Shown here: a matching vanity unit from the L-Cube furniture program and freestanding 
DuraSquare bathtub.
—   
El espacioso lavabo para mueble, con sombrero de cerámica, se integra perfectamente en un 
baño moderno en que se mezclan los estilos. La anchura del lavabo, de 39 ⅜", también admite una 
solución para dos grifos monomando. A juego el mueble lavabo del mobiliario de baño L-Cube, 
bañera DuraSquare exenta.
—
Le lavabo pour meuble avec bonde en céramique est généreux et meulé sur le dessous pour adhérer 
parfaitement au plan sur lequel il est posé. Il s’intègre à la perfection dans les salles de bains con-
temporaines. La plage de robinetterie de 39 ⅜" de large peut également accueillir deux mitigeurs 
monocommande. En combinaison avec le meuble sous lavabo de la série L-Cube et la baignoire à 
poser en îlot DuraSquare.

38 news38 news news 39



40 news40 news

In perfect harmony with the washbasin design: 
the freestanding DuraSquare bathtub.
 —
Armoniza perfectamente con el diseño del lavabo: 
la bañera exenta DuraSquare.
—
En harmonie parfaite avec l’esthétique des lavabos : 
la baignoire à poser en îlot DuraSquare. 

news 41news 41



DURADDDDDDDDDDDDDDUUUUUUUUUUUUUURRRRRRRRRRRRRRAAAAAAAAAAAAAA
SOLIDSSSSSSSSSSSSSSOOOOOOOOOOOOOOLLLLLLLLLLLLLLLIIIIIIIIIIIIIIIDDDDDDDDDDDDDDDH

IG
H

TECH MATERIAL: HOMOGENEOUS,DURABLE,A
N

TI
SL

IP
 

 H
IG

H
TE

CH
-M

AT

ERIAL: HOMOGEN,LANGLEBIG,RUTSCHHEM
M

EN
D 

Sustainable material and design: the bathtubs are made of the innovative cast mineral material 
DuraSolid® and have an inviting, warm and pleasant feel. They are available as a freestanding 
(72 ⅞" × 33 ½") or as a back-to-wall and corner version (all 70 ⅞" × 31 ½"). 
—
Diseño y material sostenibles: las bañeras del innovador material de fundición mineral DuraSolid® 
sorprenden por su tacto cálido y agradable. Se pueden adquirir en versión exenta (72 ⅞" × 33 ½"), 
además de delante de pared y rinconera izquierda o derecha (todas de 70 ⅞" × 31 ½"). 
—
Design et matériau durables : les baignoires conçues en DuraSolid®, un matériau innovant en résine 
minérale, séduisent par leur toucher chaud et agréable. Elles existent dans les versions à poser 
en îlot (72 ⅞" × 33 ½"), à encastrer, avec tablier 3 faces et en angle à gauche ou à droite (toutes en 
70 ⅞" × 31 ½"). 
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85

83 

↔ 23 ⅝"
↔ 39 ⅜"

↗ 18 ½"
↗ 18 ½"

# 235360
# 235310

↔ 39 ⅜"↗ 18 ½" # 235310 ↔ 23 ⅝" ↗ 13 ¾" # 235560↔ 23 ⅝" ↗ 18 ½" # 235460

88

82

84

87

1 1 1

2 2 2

1 1 1

2 2 2

↔ 20 ¼" ↗ 13 ¼" # 003109 L/R

↔ 20 ¼" ↗ 13 ¼"# 003110 L/R

↔ 26 ⅛" ↗ 17¾"# 003101 L/R ↔ 41 ⅞" ↗ 17¾"# 003103 L/R

↔ 26 ⅛"↗ 17¾"# 003102 L/R ↔ 41 ⅞" ↗ 17¾"# 003104 L/R

2   Glass shelfs / Incrustación 
de cristal / Plateaux en verre

Metal console standing 
Consola metálica al suelo
Console métallique à poser 

Metal console wall-mounted
Consola métalica suspendida
Console métallique suspendue

1    Metal console / Consola metálica / Console métallique 
Silver (Chrome) and black matt / Plata (cromado) y negro mate / Chromé et noir mat 

Washbasin / Furniture Washbasin / Washbasin ground
Lavabos / Lavabos para mueble / Lavabo rectifi cado
Lavabo, Lavabo pour meuble, Lavabo meulé 

Above counter basin back plane glazed 
Lavabo sobre encimera rectifi cado
Vasque à poser, arrière émaillé

44 news44 news

2

1

a

b/c

HygieneGlaze 2.0

1 a) SensoWash® Slim # 611500
b) # 002201
c) # 002209 

2 ↗ 22 ½"
↗ 22 ½"

# 252559  - a)
# 252509  - b),c)

↔ 17 ¾" ↗ 13 ¾" # 073245

↔ 70 ⅞" ↗ 31 ½" ↕ 18 ⅛"
 # 700426

↔ 70 ⅞" ↗ 31 ½" ↕ 18 ⅛"
 # 700427

↔ 70 ⅞" ↗ 31 ½" ↕ 18 ⅛"
 # 700428

↔ 70 ⅞" ↗ 31 ½" ↕ 18 ⅛"
 # 700429

↔ 72 ⅞" ↗ 33 ½" ↕ 18 ⅛"
 # 700430

↗ 22 ½" # 227415

Bathtubs optional with whirlsystem 
Bañera con sistema hidromasaje opcional
Baignoires avec système balnéo en option

Bathtubs optional with whirlsystem 
Bañera con sistema hidromasaje opcional
Baignoires avec système balnéo en option

Furniture handrinse basin, Furniture handrinse basin back plane glazed
Lavamanos para mueble, Lavamanos para mueble rectifi cado
Lave-mains pour meuble, Lave-mains pour meuble, arrière émaillé

Toilet wall-mounted Vero Air Duravit Rimless®

Inodoro suspendido Vero Air Duravit Rimless®

Cuvette suspendue Vero Air Duravit Rimless®

Bidet wall-mounted Vero Air 
Bidé suspendido Vero Air
Bidet suspendu Vero Air
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—
New interpretation of timeless geometry
La reinterpretación de una geometría intemporal
Une géométrie intemporelle revisitée

Vero Air
Design by Duravit

46 news

With its consistent rectangular form, the Vero bathroom series has set as a milestone 
in architectural bathroom design. Its next iteration represents an evolution in Vero’s 
design, developed using state-of-the-art technology. The result: Vero Air, a bathroom 
series that combines the unmistakable character of the original (Vero series) with a 
new level of precision and perfect proportions.
—   
Con su lenguaje formal rectangular y coherente, la serie de baño Vero destaca en 
el diseño arquitectónico del baño. Ahora, Duravit presenta una reinterpretación – 
desarrollada y producida con las posibilidades técnicas actuales. El resultado: 
Vero Air, un baño completo que combina el carácter inconfundible del original con 
una nueva precisión y proporciones perfectas.
—
Par sa forme résolument rectangulaire, la série Vero est devenue dans la salle de 
bains, une référence en matière de design architectural. Duravit présente maintenant 
une nouvelle interprétation – développée et fabriquée à l’aide des moyens techniques 
dernier cri. Le résultat : Vero Air, une salle de bains complète qui associe le caractère 
distinctif de l’original à une rare précision et à une parfaite proportionnalité. 
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—  Leaner: new design aesthetics 
—  Conciso: nuevo diseño estético
—  Elancée : nouvelle forme esthétique

—  More geometry and lightness: reduced 
edges and wall thickness

—  Geométricos y más ligeros: 
bordes y espesores de pared más estrechos

—  Géométrie et légèreté : fi nesse des 
rebords et des parois

—  More precision: smaller radii
—  Aún más preciso: fi nos radios
—  Précis : rayons étroits

—  Striking: optimized positioning of the drain 
—  Muy marcado: posición del vaciador optimizada
—  Saisissant : optimisation de la position 

de la bonde

—  New furniture surface: Oak Cashmere
—  Nueva superfi cie: Roble Cachemir
—  Nouvelle fi nition : Chêne cachemire

—  Precise transition and connection 
between ceramics and furniture

—  Transición precisa en la unión de 
cerámica y mueble

—  Transition et jonction plus précises 
entre la céramique et le meuble 

—  Ceramics can be combined with Vero Air 
vanity units, Vero and L-Cube furniture.

—  Cerámica puede ser combinada con los muebles 
lavabo Vero Air y los muebles Vero y L-Cube. 

—  Combinaison de la céramique avec 
les meubles sous lavabo Vero Air et les 
meubles Vero ou L-Cube

—  31 attractive furniture surfaces: decor, real wood
veneer, high gloss/lacquer, matt lacquer

—  31 atractivas superfi cies para muebles: 
Decorado, Chapado de madera auténtico, 
Brillante/Lacado, Mate lacado 

—  31 fi nitions attractives : décor, placage bois 
véritable, laqué brillant, laqué mat

—  Freestanding bathtub: monolithic, 
smooth outer surface

—  Bañera exenta: monolítica, 
superfi cie exterior sin juntas

—  Baignoire à poser en îlot : monolithe, 
paroi extérieure sans joint visible
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—  Smooth connection between ceramics and 
furniture with patented c-bonded technology 

—  Unión sin juntas de la cerámica y mueble 
gracias a la tecnología patentada c-bonded

—  Jonction sans joint entre la céramique et le meuble 
grâce à la technologie brevetée c-bonded

—  Vanity units with Push-to-open 
technology and soft closing

—  Mueble lavabo con tecnología 
Tip-On y cierre automático

—  Meuble sous lavabo muni de la 
technologie Tip-on et fermeture amortie

—  Bathtubs: new, optimized radii and wall thickness
—  Bañera: nuevos y optimizados radios y espesores de pared
—  Baignoires : optimisation des rayons et de l’épaisseur des parois

—  New Duravit Rimless® fl ushing technology 
optimized for rectangular geometry

—  Nueva tecnología de lavado Duravit Rimless® 
optimizada para la geometría angular 

—  Nouvelle technologie de rinçage Rimless® 
de Duravit optimisée à la géométrie cubique

—  Optional: HygieneGlaze 2.0 and 
shower-toilet seat SensoWash® Slim

—  Opcional: HygieneGlaze 2.0 y asiento 
de lavado SensoWash® Slim

—  En option : HygieneGlaze 2.0 et l’abattant 
douche SensoWash® Slim

—  With just the touch of a button, toilet seat 
is easy to remove and clean

—  Al toque de un botón: asiento de indoro 
fácilmente desmontable para la limpieza

—  Simple pression d’un bouton : abattant 
facile à démonter et à nettoyer

—  Iconic linear design fused with soft contours
—  Réctangulo icónico combinado con una 

forma básica redonda
—  Rectangle iconique combiné à la 

courbure fl uide

—  New comfort toilet: design adjusted 
to Vero Air and DuraSquare

—  Nuevo indoro para más confort: diseñado 
para Vero Air y DuraSquare

—  Nouvelle cuvette confortable : design 
assorti à Vero Air et DuraSquare
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Linear design: expresses itself through its perfect form, reduced edges and approachable 
charm. The straight interior surface and precise edges of the washbasins give the series its 
defi ning character, while ingenious basin fl oor geometry ensures ideal continuation of the 
overall design.  
—  
Marcada forma lineal, ángulos exactos, coherencia geométrica: así se muestra el lavabo Vero Air 
en su forma más pura, con bordes reducidos y un marcado carácter rectilíneo. La imagen 
característica de la serie es defi nida por la recta superfi cie del interior y los radios exactos 
de los lavabos. Una geometría ingeniosa del suelo del lavabo asegura la perfecta continuidad 
del diseño.
—
Esthétique rectiligne, précision géométrique : le lavabo Vero Air se défi nit dans sa forme la 
plus pure par la fi nesse de ses rebords et son allure rectiligne. La cuve intérieure plane 
ainsi que les angles, dessinés avec grande exactitude, caractérisent l’essence de la série. 
L’ingénieuse géométrie du fond assure un écoulement parfait.
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The stylish metal console showcases the perfect proportions of the ceramic basin. The sleek, 
chrome legs are height-adjustable. The horizontal bars serve double-duty as towel holders. Like 
the wallmounted wahsbasins, the above-counter basins feature streamlined surfaces, optimized 
proportions and narrow edges. They are available in two sizes: 19 ⅝" and 23 ⅝". 
— 
El discreto accesorio de baño subraya las proporciones perfectas de la cerámica de Vero Air. Las 
discretas patas cromadas son ajustables en altura. Los travesaños laterales sirven de toalleros. 
Tanto los lavabos sobre encimera como los lavabos seducen con sus superficies racionalizadas, 
sus pequeños radios exactos y sus proporciones optimizadas. Están disponibles en dos tamaños: 
19 ⅝" y 23 ⅝".
—
La console métallique, très discrète, sublime les proportions parfaites de la céramique Vero Air. 
L’élégant piétement chromé est réglable en hauteur. Les traverses peuvent servir de porte-serviettes. 
A l’image des lavabos, les vasques à poser séduisent par leur fi nesse, leur précision angulaire et 
leurs dimensions optimisées. Elles existent en deux tailles, en 19 ⅝" et 23 ⅝" de large. 
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The Vero Air vanity units and Vero tall cabinets 
offer ample practical storage space. The 
height-adjustable chrome feet on the furniture 
provide additional stability. 
—
Mucho espacio para almacenar ofrece el 
mueble lavabo Vero Air y el armario alto Vero. 
Las patas cromadas ajustables en altura 
aportan estabilidad adicional al mueble. 

—
Les meubles sous lavabo Vero Air et les 
armoires Vero offrent beaucoup de rangement. 
Les pieds chromés sont réglables en hauteur 
et apportent une stabilité supplémentaire.
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The Vero Air furniture is specifically adapted to its complementary ceramic with a minimal washbasin-
to-furniture overhang that emphasizes an overall linear design. A wide range of unique solutions is possible, 
from the single to the double washbasin. Even the handrinse basin translates the consistently-rectangular 
formal language of the series into the smallest of spaces, shown here in combination with an L-Cube vanity 
unit. New: the Oak Cashmere furniture fi nish in real-wood veneer.
—  
El mobiliario Vero Air está adaptado especialmente a la cerámica: salientes minimizados combinados con los 
muebles bajos, subrayan el diseño rectilíneo. Se pueden lograr numerosas soluciones individuales, desde 
el lavabo sencillo al doble. También el lavamanos, combinado con L-Cube, trasmite el lenguaje formal rectan-
gular de la serie para los espacios más pequeños. Novedad: la superficie del mueble Roble Cachemir, de 
chapado de madera auténtica.
—
Les meubles sous lavabo Vero Air ont été spécialement adaptés à la céramique : un dépassement minime 
par rapport aux meubles bas, souligne le design rectiligne de la série. De nombreuses solutions indivi-
duelles, allant du lavabo simple à la version double, sont réalisables. Même le lave-mains, combiné au 
meuble L-Cube, transpose le langage esthétique rigoureusement rectangulaire de la série dans un plus 
petit espace. Nouveau : la fi nition meuble Chêne cachemire, en placage bois véritable.
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c-bonded

Patented c-bonded technology fuses the washbasin and vanity to create a minimalist 
masterpiece. Manufactured with detailed precision, the furniture starts where the ceramic 
ends. The materials blend perfectly to form a single, seamless unit. 
—
Con el uso de la tecnología c-bonded de Duravit, el lavabo Vero Air y el mueble L-Cube 
se funden en una obra maestra del purismo. Con precisión y elaboración milimétrica, 
el mueble empieza exactamente donde termina la cerámica. Los materiales se funden 
sin juntas y forman una unidad óptica.
— 
Grâce à la technologie c-bonded, brevetée par Duravit, le lavabo Vero Air et le meuble sous 
lavabo L-Cube sont unis pour créer une pure merveille. Confectionné avec une extrême 
précision et au millimètre près, le meuble démarre là où la céramique s’arrête. Les maté-
riaux se fondent l’un dans l’autre pour former une seule entité visuelle. 
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The freestanding Vero Air bathtub is a perfect rectangle and stylish reflection of the range’s overall 
design. By optimizing internal space and wall thicknesses (2 ⅛"), the acrylic bathtub becomes 
a striking monolithic form that embodies the iconic Vero washbasin design. Matching furniture 
panels are also available.
—
La bañera Vero Air exenta se presenta como un rectángulo perfecto. Continúa así el lenguaje 
de diseño de la serie. Mediante la optimización de los radios y los espesores de pared (2 ⅛"), 
el icónico diseño del lavabo se mantiene en la bañera monolítica de acrilo. Disponible opcional -
mente con el sistema de hidromasaje aire, focos de color LED y sonido. 

—
La baignoire balnéo à poser en îlot Vero Air se présente comme un parfait rectangle pour reprendre 
rigoureusement le langage stylistique de la série. Grâce au perfectionnement des angles et des 
parois (de 2 ⅛" d’épaisseur), le design iconique du lavabo se retrouve dans la conception mono-
lithique de la baignoire en acryl. En option, elle est disponible avec le système Air, l’éclairage coloré 
LED et le module son.
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Subdued, pure, masterful: the back-to-wall version of the Vero Air bathtub has a powerful 
effect. Available in various versions and sizes (66 ⅞" × 27 ½" to 74 ¾" × 35 ⅜").
—
Discreta, pura, señorial: también en la versión delante pared, la bañera Vero Air tiene un 
efecto majestuoso. Disponibles en varias versiones y tamaños (66 ⅞" × 27 ½" to 74 ¾" × 35 ⅜"). 
—
Sobre, épurée, souveraine : La baignoire Vero Air avec tablier 3 faces est d’une élégance 
majestueuse. Disponible en plusieurs versions et tailles (66 ⅞" × 27 ½" to 74 ¾" × 35 ⅜"). 
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A sensation in form and function: the basic rectangular form of the toilet is completed with a gentle 
rounded curve. Specially optimized for angular geometry, the innovative Duravit Rimless® technology 
allows for perfect fl ushing results. Vero Air is optionally available with the HygieneGlaze 2.0 anti-
bacterial ceramic glaze can be paired with the SensoWash® Slim shower toilet seat. A perfect match: 
the hand rinse basin with vanity unit, ideal for smaller guest bathrooms.
—
Por forma y funcionalidad una pequeña sensación: la forma básica rectangular del inodoro se va 
redondeando hacia abajo. Optimizada especialmente para la geometría angular del inodoro, la 
innovadora tecnología Duravit Rimless® convence con resultados perfectos de lavado. Disponible 
opcionalmente con el revestimiento cerámico antibacteriano HygieneGlaze 2.0 y el asiento de 
inodoro con lavado SensoWash® Slim. Armonía perfecta: el lavamanos con un práctico espacio de 
almacenamiento.
—
Une sensation par sa géométrie et sa fonctionnalité : la forme rectangulaire de la cuvette de WC 
s’achève par une légère courbure vers le bas. Adaptée à la géométrie cubique, la technologie 
Rimless® de Duravit offre une excellente performance de rinçage. En option, la cuvette est disponible 
avec l’émail céramique antibactérien HygieneGlaze 2.0 et l’abattant douche SensoWash® Slim. 
Le lave-mains avec son meuble sous lavabo est idéal pour les petites pièces d’eau. 
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# VA 6028
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↔ 38 ¾"
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↗ 16 ⅞"
↗ 16 ⅞"
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# VA 6124
# VA 6125
# VA 6127
# VA 6128
# VA 6129

↔ 19 ⅛"
↔ 23"
↔ 30 ⅞"
↔ 38 ¾"
↔ 46 ⅝"

↗ 16 ⅞"
↗ 16 ⅞"
↗ 16 ⅞"
↗ 16 ⅞"
↗ 16 ⅞"

# VA 6284
# VA 6285
# VA 6287
# VA 6288
# VA 6289

↔ 19 ⅛"
↔ 23"
↔ 30 ⅞"
↔ 38 ¾"
↔ 46 ⅝"

↗ 16 ⅞"
↗ 16 ⅞"
↗ 16 ⅞"
↗ 16 ⅞"
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# VA 6504
# VA 6505
# VA 6507
# VA 6508
# VA 6509
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↔ 23"
↔ 30 ⅞"
↔ 38 ¾"
↔ 46 ⅝"

↗ 16 ⅞"
↗ 16 ⅞"
↗ 16 ⅞"
↗ 16 ⅞"
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# VA 6584
# VA 6585
# VA 6587
# VA 6588
# VA 6589

↔ 19 ⅝"
↔ 23 ⅝"
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↔ 47 ¼"

↗ 18 ½"
↗ 18 ½"
↗ 18 ½"
↗ 18 ½"
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# 235050
# 235060
# 235080
# 235010
# 235012

↔ 19 ⅝"
↔ 23 ⅝"
↔ 31 ½"
↔ 39 ⅜"
↔ 47 ¼"

# 003065
# 003063
# 003066
# 003067
# 003074

↔ 39 ⅜"
↔ 47 ¼"

↗ 18 ½"
↗ 18 ½"

# 235010
# 235012

↔ 39 ⅜"
↔ 47 ¼"

# 003067
# 003074

More funiture on www.duravt.us / Otros muebles en www.duravit.us / Plus de meubles sur www.duravit.us

Bathtubs with seamless panel 
Bañera con faldón continuo
Baignoires avec habillage sans jointure 

Corner left or right / Rinconera izq.  
o dcha. / Angle à droite ou à gauche

Back-to-wall / Delante pared / Version  
tablier 3 faces

Freestanding / Exenta / A poser en îlot

Washbasin, Furniture Washbasin, Washbasin ground 
Lavabos, Lavabos para mueble, Lavabo rectificado
Lavabo, Lavabo pour meuble, Lavabo meulé 

Metal console
Consola metálica
Console métallique

Vanity units  
Mueble lavabo
Meubles sous lavabo  
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 # 700414
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HygieneGlaze 2.0
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91 14 43

31 52
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Bathtubs optional with whirlsystem 
Bañera con sistema hidromasaje opcional 
Baignoires avec système balnéo en option

Bidet wall-mounted  
Bidé suspendido
Bidet suspendu

Toilet wall-mounted Duravit Rimless® 
Inodoro suspendido Duravit Rimless®

Cuvette suspendue Duravit Rimless® 

Handrinse basin  
Lavamanos
Lave-mains

Above counter basin back plane glazed  
Lavabo sobre encimera rectificado
Vasque à poser, arrière émaillé 

Semi-recessed washbasin  
Lavabo semi-empotrado
Lavabo semi-encastré

Vanity units, c-bonded  
Mueble lavabo, c-bonded
Meubles sous lavabo, c-bonded  
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Luv
Design by Cecilie Manz
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The design of Cecilie Manz’s bathroom series Luv combines Nordic purism and timeless, 
emotional elegance. Soft shapes follow structural geometry. Her original vision for Luv: a 
bowl fi lled with water, sitting on a table. The result: a unique range in a new design language 
that can be interpreted according to one‘s taste, whether it be minimalistic or elegant.
—
El diseño de la serie de baño Luv combina el purismo nórdico y una intemporal elegancia 
emocional. Las suaves formas siguen a una geometría llamativa. La visión original para 
Luv de la diseñadora Cecilie Manz: una bandeja llena de agua sobre una mesa. El resultado: 
un programa extraordinario con un nuevo lenguaje que admite interpretaciones personales – 
purista o elegante.
—
Le design remarquable de la série de salle de bains Luv associe le purisme nordique à 
l’élégance intemporelle empreinte d’émotion. Des formes douces suivent une géométrie 
rigoureuse. La vision originelle de Cecilie Manz, créatrice de Luv : une bassine remplie 
d’eau posée sur une table. Le résultat : une collection extraordinaire au langage stylistique 
nouveau qui suscite une interprétation strictement personnelle – épurée ou élégante. 

Nordic elegance as defi ned by 
Cecilie Manz / Elegancia nórdica, defi nida 
por Cecilie Manz / L’élégance nordique 
selon Cecilie Manz
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The oval-shaped above-counter basins stand out thanks to their 
fi ne lines, large inner surface and thin, distinctive edges. The 
Duravit-developed DuraCeram® material allows for the creation 
of soft, delicate shapes with robust strength.
 —
Los lavabos ovalados sobre encimera enamoran con sus fi nas líneas, 
su espacioso interior y sus delgados bordes con cantos muy defi nidos. 
DuraCeram®, un material desarrollado por Duravit, permite realizar 
formas especialmente fi nas con una gran estabilidad.

—
Les vasques à poser de forme ovale séduisent par leurs lignes 
fi nes, leur cuve généreuse et leurs bords distincts. Le matériau 
DuraCeram®, développé par Duravit, permet la réalisation de 
parois extrêmement fi nes avec une haute résistance. 

74 news74 news

31 ½"

31 ½"

23 ⅝"

16 ½"

23 ⅝"
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In addition to the standard white glaze, the external surfaces are also available in new 
ceramic glazes designed by Cecilie Manz exclusively for Duravit – White, Grey or Sand, 
all satin matt – which, together with the furniture surfaces, highlight the fi ne character 
of Luv. Ceramic siphon covers round off an overall harmonious look.
—
Además del vitrifi cado en blanco, las superfi cies exteriores también están disponibles en 
tonos diseñados por Cecilie Manz especialmente para Duravit – blanco, gris o arena, todos 
vitrifi cados en un mate sedoso – que proporcionan un efecto sutil conjuntamente con los 
acabados de los muebles. Los sombreros de cerámica completan el armonioso conjunto. 
—
En plus de l’émail classique Blanc brillant, les parois extérieures sont également 
disponibles dans les coloris d’émail satiné mat – Blanc, Gris ou Sable, créés exclusivement 
par Cecilie Manz pour Duravit. Elles dégagent toute leur subtilité en synergie avec les 
différentes fi nitions de meubles. Les enjoliveurs de bonde complètent harmonieusement 
l’ensemble.

00 White / Blanco / Blanc

26 White Satin matt / Blanco satén mate / Blanc satiné 

23 Grey Satin matt / Gris satén mate / Gris satiné

21 Sand Satin matt / Arena satén mate / Sable satiné 
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17 Quartz Stone White Structure / Cuarzo blanco / 
Quartz Blanc structuré

33  Quartz Stone Grey Structure / Cuarzo gris piedra / 
Quartz Gris structuré

25  Quartz Stone Sand Structure / Cuarzo arena piedra / 
Quartz Sable structuré

77 American Walnut solid wood / Nogal americano macizo / 
Noyer américain massif 

60 Taupe Satin Matt / Gris pardo satén mate / 
Taupe satiné 

39 Nordic White Satin Matt / Blanco nordico satén mate / 
Blanc Nordic satiné

36 White Satin Matt / Blanco satén mate / 
Blanc satiné

98 Night Blue Satin Matt / Azul oscuro satén mate / 
Bleu nuit satiné

97 Light Blue Satin Matt / Azul cielo satén mate / 
Bleu pâle satiné

92 Stone Grey Satin Matt / Piedra satén mate / 
Gris pierre satiné
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The above-counter basins rest on top of a console table with gently-curved, height-adjustable 
feet. The console tables are available in the satin matt lacquer fi nishes White, Nordic White, 
Taupe, Stone Grey, Light Blue and Night Blue, which can be combined with consoles in quartz 
stone or American Walnut solid wood.
—
La base de los lavabos – bowls son las encimeras con patas ajustables en altura. Están 
disponibles en los tonos mate en lacados blanco, blanco nórdico, gris pardo, gris piedra, 
azul claro o azul noche y se pueden combinar individualmente con encimeras de cuarzo 
o de nogal americano macizo.
—
Les meubles, avec leurs pieds réglables en hauteur, servent de console pour les vasques 
à poser. Ils sont disponibles dans les fi nitions laquées satinées mates : Blanc, Blanc Nordic, 
Taupe, Gris pierre, Bleu pâle ou Bleu nuit. Ils se coordonnent avec des plans de toilette 
en quartz ou en Noyer américain massif. 
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The mirrors with softly rounded edges are equipped with a touchless operating panel to 
control the LED lighting, dimming function and mirror heating. They are available in widths 
of 19 ⅝", 47 ¼" and 63" and heights of 31 ½" and 47 ¼". The non-refl ective LED lighting at 
the top edge of the mirror guarantees optimum illumination of up to 300 Lux. The handle-
free drawers provide ample storage space and feature push-open and soft-close technology.
—
Los espejos con esquinas suavemente redondeadas incluyen un sensor sin contacto, con el 
que se puede seleccionar la iluminación LED, regular la intensidad de la luz y la calefacción 
del espejo. Están disponibles en 19 ⅝", 47 ¼" y 63" de anchura y en 31 ½" y 47 ¼" de altura. 
La iluminación LED no deslumbrante en la franja superior del espejo garantiza una óptima 
luminosidad de hasta 300 Lux. Los cajones y cajones grandes sin asideros ofrecen mucho 
espacio y se abren y cierran suave y automáticamente con la tecnología Tip-on.
—
Les miroirs aux coins légèrement arrondis sont équipés d‘un panneau de commande sans 
contact permettant la sélection de l’éclairage LED, du variateur d’éclairage et du système 
de chauffage antibuée. Ils existent en 19 ⅝", 47 ¼" ou 63" de large et dans une hauteur de 
31 ½" ou 47 ¼". Le bandeau lumineux LED non éblouissant, situé en haut du miroir, assure un 
éclairage optimal de plus de 300 lux. Les tiroirs et les casiers coulissants sans poignées 
offrent une grande capacité de rangement. Ils sont dotés de la technologie Tip-On qui permet 
de les ouvrir et de les refermer en douceur par simple pression.
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With its new and completely unique design language, Luv 
makes a powerful statement in its surroundings. The console 
table for the single washing area is 54 ⅝" wide, shown here 
in combination with the extra-high mirror variant (47 ¼").
 —
Con un nuevo lenguaje formal totalmente propio, Luv marca 
la sensación de espacio. La encimera para el lavabo indi-
vidual mide 54 ⅝" de anchura, aquí en combinación con la 
versión del espejo de altura extra (47 ¼").

—
Par son design totalement nouveau et unique, la série Luv 
infl uence largement l’ambiance de la pièce. La console avec 
une seule vasque mesure 54 ⅝" de large, présentée ici 
en combinaison avec le miroir de hauteur maximale (47 ¼").
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Cecilie Manz’s refi ned 
sense of materials 
and colors is known 
all over the world – 
and it’s one of the 
defi ning characteristics 
of the Luv collection. 
The fi ne, subtle fi nish 
options open the 
door to a creatively 
unique bathroom.
 —
El extraordinario 
sentido del material y 
color de Cecilie Manz 
llama la atención 
enormemente en todo 
el mundo y se refl eja 
también en Luv. Así, 
con ayuda de los fi nos 
tonos matizados, se 
pueden crear mundos 
personales en el baño.

—
Le sens aigu de 
Cecilie Manz dans le 
domaine des matières 
et des couleurs 
est reconnu dans le 
monde entier et 
s’applique aussi à la 
série Luv. Ainsi, 
les tons pastel fi ne-
ment nuancés créent 
des univers très 
personnels dans la 
salle de bains. 
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Luv bathroom featuring a double washing area, extra-high 
mirror and freestanding bathtub made of DuraSolid®, is as 
unique as it is inviting.
 —
Purismo nórdico con una nota emotiva: tan único como 
atrayente es este espacioso baño Luv con lavabo doble, 
espejo de altura extra y bañera exenta hecha de DuraSolid®.
—
Purisme nordique empreint d’émotion : cette spacieuse salle 
de bains Luv est unique et attrayante avec son espace de
toilette double, son miroir extra-haut et sa baignoire à poser 
en îlot conçue en DuraSolid®. 
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Luv also offers 
practical solutions for 
smaller bathrooms. 
The toilets from the 
ME by Starck series 
can be optimally 
combined with Luv, 
as well as with the 
SensoWash® Slim 
shower-toilet seat.
 —
También para baños 
reducidos ofrece Luv 
soluciones consecuen-
tes: los inodoros de 
la serie ME by Starck, 
opcionalmente equi-
pados con el asiento 
de lavado SensoWash® 
Slim, son idóneos 
para combinar con Luv.

—
Luv offre aussi des 
solutions cohérentes 
pour les petites 
salles de bains. Les 
cuvettes de WC de 
la série ME by Starck, 
équipées en option 
avec l’abattant douche 
SensoWash® Slim, se 
combinent à merveille 
avec cette série.
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Continuous, consistent design: the striking design of the bathtubs follows the 
design of the washbowls – a basic oval form, gentle lines, a generously propor-
tioned interior and an impressively thin edge. Seamlessly manufactured from 
the innovative material DuraSolid®, the bathtubs impress with their high-quality 
matt aesthetic and pleasantly warm feel.
—
Un diseño coherente: el marcado diseño de las bañeras recoge las formas de los 
lavabos – forma básica ovalada, líneas suavemente onduladas, interior espacioso, 
borde de la bañera sorprendentemente fino. Fabricadas sin uniones con el 
inno vador material DuraSolid®, las bañeras convencen con su óptica mate de gran 
calidad y su tacto agradablemente cálido.
—
Une esthétique rigoureuse : le design remarquable des baignoires fait écho à 
la forme des vasques – géométrie ovale, ligne élancée, cuve généreuse et bord 
extrêmement fi n. Conçues en DuraSolid® sans joint visible, elles séduisent par 
leur aspect mat de haute qualité et par un toucher très agréable.
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The bathtubs are available as a freestanding version (70 ⅞" × 33 ½") as well as 
back-to-wall (70 ⅞" × 37 ⅜") or corner version left or right (72 ⅞" × 37 ⅜").
—  
Las bañeras se pueden adquirir en versión exenta (70 ⅞" × 33 ½"), además de 
versión delante pared, rinconera izquierda o derecha (todas de (72 ⅞" × 37 ⅜"). 
—
Les baignoires existent dans les versions à poser en îlot (70 ⅞" × 33 ½"), tablier 
3 faces (70 ⅞" × 37 ⅜") et en angle à gauche ou à droite (72 ⅞" × 37 ⅜"). 

Freestanding bathtub, with seamless panel / 
Bañera exenta, con faldón continúo / Baignoire à poser en îlot, 

avec habillage sans joint visible

Back-to-wall corner left bathtub, with seamless panel / 
Bañera rinconera izquierda, con faldón continúo / Baignoire en angle 

à gauche, avec habillage sans joint visible

Back-to-wall bathtub, with seamless panel / 
Bañera delante pared, con faldón continúo / Baignoire en version 

tablier 3 faces, avec habillage sans joint visible

Back-to-wall corner right bathtub, with seamless panel / 
Bañera rinconera derecha, con faldón continúo / Baignoire en angle 

à droite, avec habillage sans joint visible
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31
 ½

"

47
 ¼"

Above-counter  
Lavabo sobre encimera
Vasques à poser

Vanity unit floorstanding  
Mueble lavabo al suelo
Meubles sous lavabo à poser 

↔ 16 ½" ↗ 10 ⅝" # 038142↔ 23 ⅝"
↔ 31 ½"

↗ 15 ¾"
↗ 15 ¾"

# 037960
# 037980

↔ 23 ⅝"
↔ 31 ½"

↗ 15 ¾"
↗ 15 ¾"

# 038060
# 038080

↔ 27 ⅛" ↗ 17 ¾" # LU 9560 ↔ 54 ¾" ↗ 22 ½" # LU 9561 ↔ 70 ½" ↗ 22 ½" # LU 9563 ↔ 70 ½" ↗ 22 ½" # LU 9562

Mirror  
Espejo
Miroirs

↔ 19 ⅝"
↔ 47 ¼"
↔ 63"

# LU 9760
# LU 9761
# LU 9762

↔ 19 ⅝"
↔ 47 ¼"
↔ 63"

# LU 9763
# LU 9764
# LU 9765

—
In combination with LUV, Duravit recommends ME by Starck toilets.
Duravit recomienda los inodoros de la serie Me by Starck para combinar con Luv.
Duravit recommande les cuvettes de WC de la série ME by Starck en combinaison avec Luv.

36  White Satin matt / Blanco satén mate /  
Blanc satiné

92   Stone Grey Satin matt / Piedra satén mate /  
Gris pierre satiné

39   Nordic White Satin matt / Blanco nordico  
satén mate / Blanc Nordic satiné

97   Light Blue Satin matt / Azul cielo  
satén mate / Bleu pâle satiné 

60  Taupe Satin matt / Gris pardo  
satén mate / Taupe satiné 

98   Night Blue Satin matt / Azul oscuro  
satén mate / Bleu nuit satiné
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Vanity unit floor-standing  
Mueble lavabo al suelo
Meubles sous lavabo à poser  

Quartz stone consoles 
Encimera variable
Plan de toilette quartz structuré

↔ 27 ⅛" ↗ 17 ¾" # LU 9565 ↔ 54 ¾" ↗ 22 ½" # LU 9566 ↔ 70 ¼" ↗ 22 ½" # LU 9568 L/R ↔ 70 ¼" ↗ 22 ½" # LU 9567 B

↔ 27 ⅛"
↔ 54 ¾"
↔ 70 ¼"
↔ 70 ¼"

↗ 18 ¾"
↗ 23 ⅜"
↗ 23 ⅜"
↗ 23 ⅜"

# LU 9460
# LU 9461
# LU 9462 B
# LU 9463 L/R

↔ 27 ⅛"
↔ 54 ¾"
↔ 70 ¼"
↔ 70 ¼"

↗ 18 ¾"
↗ 23 ⅜"
↗ 23 ⅜"
↗ 23 ⅜"

# LU 9465
# LU 9466
# LU 9467 B
# LU 9468 L/R

↔ 27 ⅛"
↔ 54 ¾"
↔ 70 ¼"
↔ 70 ¼"

↗ 18 ¾"
↗ 23 ⅜"
↗ 23 ⅜"
↗ 23 ⅜"

# LU 9465
# LU 9466
# LU 9467 B
# LU 9468 L/R

↔ 27 ⅛"
↔ 54 ¾"
↔ 70 ¼"
↔ 70 ¼"

↗ 18 ¾"
↗ 23 ⅜"
↗ 23 ⅜"
↗ 23 ⅜"

# LU 9465
# LU 9466
# LU 9467 B
# LU 9468 L/R

Solid wood consoles 
Encimera de madera maciza
Plan de toilette bois 

77 American Walnut solid  
wood / Nogal americano macizo /  
Noyer américain massif

33 Quartz Stone Grey Structure /  
Cuarzo gris piedra / Quartz Gris  
structuré

17 Quartz Stone White Structure /  
Cuarzo blanco / Quartz Blanc  
structuré

25  Quartz Stone Sand Structure /  
Cuarzo arena piedra / Quartz Sable 
structuré

↔ 70 ⅞" ↗ 33 ½" ↕ 18 ⅛"
 # 700434

↔ 70 ⅞" ↗ 37 ⅜" ↕ 18 ⅛"
 # 700433

Bathtubs 
Bañera 
Baignoires  

↔ 72 ⅞" ↗ 37 ⅜" ↕ 18 ⅛"
 # 700431

↔ 72 ⅞" ↗ 37 ⅜" ↕ 18 ⅛"
 # 700432

Corner left / Rinconera izq. /  
Angle à gauche 

Corner right / Rinconera dcha. /  
Angle à droite

Back-to-wall / Delante pared /  
Version tablier 3 faces 

Freestanding / Exenta / A poser en îlot 
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11 ¾" 15 ¾" 19 ⅝" 31 ½" 23 ⅝"

1 ⅛" / 1 ¾"

Low cabinet / Mueble auxiliar bajo / Meuble bas
Expandable up to 78 ¾"
Ampiable hasta 78 ¾"
Extensible jusqu’à 78 ¾"
 

The new consoles are available  
in two different heights: 1 ⅜" and 
1 ¾", as well as two depths, 21 ⅝" 
or Compact 17 ⅞". The width can 
be specified individually from  
31 ½" to 78 ¾". Can be optionally 
combined with vanity units (23 ⅝" 
to 39 ⅜") and / or low cabinets 
(11 ¾" to 31 ½").
—  
Las nuevas encimeras están  
disponibles en dos espesores:  
1 ⅜" o 1 ¾", así como dos pro-
fundidades, 21 ⅝" o Compact 
17 ⅞". La anchura se puede  
especificar individualmente, de 
31 ½" a 78 ¾". Disponible también 
con mueble lavabo (23 ⅝" a  
39 ⅜") y / o mueble auxiliar bajo 
(11 ¾" a 31 ½").
—
Les plans de toilette existent en 
deux épaisseurs de 1 ⅜" ou 1 ¾"  
et en deux profondeurs de 21 ⅝"  
ou Compact de 17 ⅞". Les largeurs 
sont variables et personna-
lisables, allant de 31 ½" à 78 ¾"  
de large. Disponibles en option 
avec des meubles sous lavabo  
(23 ⅝" à 39 ⅜") et/ou des  
meubles bas (de 11 ¾" à 31 ½").
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39 ⅜" 35 ⅜"  31 ½" 27 ½"  23 ⅝"

18
 ⅞" /

 21
 ⅝"

Simply unique: Duravit unifies the console range to expand its offering of individual 
and simple design solutions. The basis for this are seven Duravit furniture ranges 
that offer more storage space and comfort in the bathroom.
—  
Simplemente individual: Duravit unifica el sistema de encimeras y ofrece solucio-
nes de diseño individuales y sencillas. La base para esto son siete programas  
mobiliarios de Duravit que ofrecen espacio adicional y más comodidad en el baño.
—
Unique : Duravit étend sa gamme de meubles en proposant un nouveau programme 
de plans de toilette universels. Uniformisé et polyvalent, il facilite la conception  
de salles de bains. Compatible avec sept séries de meubles Duravit. 

Unified console system for  
seven Duravit furniture series 
 —
Sistema universal de encimeras 
para siete programas mobilia-
rios de Duravit
—
Plans de toilette universels pour 
sept séries de meubles Duravit

Vanity unit / Muebles lavabo / Meuble sous lavabo 
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The Delos bathroom furniture program focuses on the  
essentials: there are no handles to interrupt the clean  
design of of the furniture fronts. The cabinets are easily 
opened by the slight overlap of the doors and the drawers 
by push-to-open technology.
— 
El programa de mobiliario de baño Delos se concentra en 
lo esencial. No hay tirador que interrumpa el diseño claro 
de los frontales. Los armarios se abren fácilmente usando 
las puertas ligeramente sobresalientes, los cajones con  
la tecnología Tip-on.
—
La série de meubles de salle de bains Delos se concentre 
sur l’essentiel. Aucune poignée ne dérange la ligne  
épurée des façades. Les armoires s’ouvrent grâce aux 
portes qui débordent légèrement sur le côté et les tiroirs, 
par simple pression, grâce à la technologie Tip-On.

Delos
Design by EOOS

The new unified console system is suitable for 
seven different Duravit furniture programs.
— 
El nuevo sistema universal de encimeras  
es adecuado para siete diferentes programas 
mobiliarios de Duravit.
—
Les nouveaux plans de toilette universels 
s’accommodent avec sept séries de meubles 
Duravit.
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Elegance is timeless. Fine radii give the Happy D.2 complete 
program an unmistakable formal, yet feminine chic design 
language. The Happy D.2 bathroom furniture stands out with 
its with its intriguing details, like the easy-care surface with 
a “linen” texture.
—  
La elegancia es intemporal. Los finos radios aportan al pro-
grama completo Happy D.2 un lenguaje formal arquetípico e 
inconfundible y una elegancia femenina. El mobiliario de 
baño Happy D.2 convence con detalles interesantes, como la 
superficie con textura de «lino» de fácil limpieza.
—
L’élégance est intemporelle. Les courbes des angles arrondis 
confèrent à la série de salle de bains complète une forme 
architecturale incomparable au charme féminin. Les 
meubles Happy D.2 séduisent par d’intéressants détails 
comme par exemple la finition texturée « Lin », très facile 
d’entretien. 

There are two distinct variants in the DuraStyle complete 
bathroom range: those for private bathrooms and those  
for the project sector. The bathroom furniture is dominated 
by visual lightness, achieved through a mix of open and 
closed surfaces and furniture accessories made of real wood.
—
El programa completo DuraStyle se ofrece con dos vertientes: 
para el baño privado y para proyectos. En los muebles de 
baño domina la ligereza visual, conseguida con una mezcla 
de superficies abiertas y cerradas y accesorios de madera 
auténtica.
—
La gamme complète DuraStyle existe en deux programmes, 
destinés aux salles de bains du secteur privé et du collectif. 
La légèreté caractéristique des meubles est conférée par  
le mélange des façades ouvertes et fermées ainsi que par 
les accessoires de meubles en bois véritable. 

DuraStyle Happy D.2
Design by Matteo Thun Design by sieger design
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Bathroom furniture as a collage: the elegant, rectangular 
furniture fronts are handle-free. They open via Tip-On 
tech  no logy and close with self-closing action. A clear shadow 
gap is a characteristic feature of the bathroom furniture.
—
Mobiliario de baño en collage. Los discretos frontales rectan-
gulares de los muebles no tienen tiradores y con la tecno-
logía Tip-On se abren y cierran con especial suavidad. Una 
clara junta estética es la característica del mobiliario de baño.
—
Des meubles de salles de bains assemblés tels une compo-
sition. Les tiroirs sans poignées, au design sobre et rectan-
gulaire, s’ouvrent et se referment en douceur grâce à la 
technologie Tip-on. Le bandeau en retrait est l’élément 
caractéristique des meubles de cette série.  

The Ketho bathroom furniture range is characterized by 
clear forms, well thought-out practical features and 
outstanding value for money. The distinctive, ergonomic 
handles can be found throughout the range.
— 
El programa de mobiliario de baño Ketho se distingue 
por sus formas claras, su meditada funcionalidad y una 
buena relación calidad-precio. Llaman la atención los 
característicos tiradores ergonómicos que se repiten en 
todo el programa.
—
La série de meubles Ketho se distingue par la clarté de ses 
lignes, par une fonctionnalité ingénieuse et un rapport 
qualité/prix très intéressant. La forme ergonomique, carac-
téristique des poignées, attire l’attention et se retrouve 
dans l’ensemble de la gamme.

Ketho L-Cube
Design by Christian Werner Design by Christian Werner
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The name says it all: X-Large bathroom furniture offers 
plenty of storage space in an ultra-elegant look for large and 
small bathrooms. Various widths and two depths offer maxi-
mum flexibility, while numerous finishes including real-
wood veneers and lacquers ensure maximum individuality.
—           
El nombre lo dice todo: el mobiliario de baño X-Large ofrece 
espacio extra con un diseño extra-elegante para baños 
grandes y pequeños. Distintas anchuras y dos profundidades 
aportan la máxima flexibilidad, numerosos acabados para  
la máxima individualidad, incluyendo chapados de madera 
auténtica y lacados.
—
Son nom est déjà tout un programme : les meubles X-Large 
offrent énormément de rangement sous une apparence  
ultra-élégante pour les grandes et les petites salles de 
bains. Différentes largeurs et deux profondeurs garantissent 
une flexibilité maximale. Une grande variété de finitions, 
dont le placage en bois véritable et le laqué, permet une 
personnalisation totale.

The contrast between the horizontal grain of the  
veneer and the vertical chrome handle is an integral 
part of Vero‘s design. The program is an eye-catcher 
with its sleek rectangular look and comprehensive  
selection of design options. 
— 
El contraste entre el chapado con vetas horizontales y 
el característico tirador vertical es parte integrante  
del diseño Vero. El programa completo convence por su 
diseño rectangular coherente, un programa integral  
y múltiples posibilidades de diseño.
—
Le contraste formé par la veinure horizontale du pla-
cage en bois et la poignée verticale fait intégralement 
partie du design de la gamme complète Vero. Cette  
série séduit par sa forme résolument rectangulaire, son 
vaste programme et sa multitude de configurations.

Vero X-Large
Design by Kurt Merki Jr. Design by sieger design
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New surface: the furniture  
surface Oak Cashmere,  
made of real wood veneer,  
impresses with its unique  
surface structure. 
—
Nueva superficie: la super ficie 
para muebles Roble Cachemir 
de chapado de madera auténtica 
se caracteriza por su singular 
textura. 
—
Nouvelle finition : la finition  
de meubles Chêne cachemire 
en placage bois véritable  
séduit par sa surface texturée 
attrayante. 

New nuances: the matt surfaces  
of the outer washbowls in combina-
tion with a glossy inner basin and 
quartz consoles.
—
Nuevos matices: la superficie mate 
del exterior de los lava bos sobre 
encimera – a juego con el brillante 
interior de los lavabos y las  
encimeras de cuarzo. 
—
Nouvelles nuances : les finitions 
mates des parois extérieures des 
vasques à poser sont conjuguées 
avec les cuves intérieures brillantes 
et les plans de toilette en quartz. 
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Tactile surfaces: the new  
Happy D.2 vanity unites in linen 
are as exceptional as they are 
easy to maintain.
—
Nuevas texturas: los muebles 
lavabo de la serie Happy D.2  
en Lino son tan extraordinarios 
como de fácil limpieza.
—
Nouvelle texture : la finition  
Lin des meubles sous lavabo  
Happy D.2, qui ressemble énor-
mément au textile, est exception-
nelle et facile à nettoyer.

New colors: the Luv console 
tables are available in satin 
matt lacquer, Taupe. Addition-
ally, Taupe is now available  
as a decor surface for vanities 
in other series, like Ketho.
—
Los nuevos colores: las enci-
meras de la serie Luv en tono 
mate en lacado gris pardo. Ade-
más, disponible como decorado, 
como en la serie Ketho.
—
Nouveaux coloris : les meubles 
de la série Luv sont présentés 
en laque mate satinée dans  
le coloris Taupe qui existe aussi 
en finition décor pour la  
série Ketho, par exemple.
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With its new mirror program, Duravit shows versatile design solutions which 
add value to the bathroom in the private and commercial sector while also providing 
optimal and beautiful illumination. Choose from two different variants to realize your 
individual ideas: dual light fi elds at the sides, or indirect ambient light on all four sides.
—
Con la nueva gama de espejos, Duravit muestra cómo generar valor para el área 
privada o pública, con múltiples soluciones de diseño y, al mismo tiempo, llevar la 
mejor luz al baño. Escoga entre dos variantes para llevar a cabo sus ideas: dos bandas 
luminosas laterales o luz ambiental indirecta en los cuatro lados.
—
Avec le nouveau programme de miroirs, Duravit montre comment valoriser l’habitat 
et les projets avec des solutions de design variées tout en faisant entrer la lumière 
idéale dans la salle de bains. Deux variantes differentes permettent une mise en scène 
personnelle, au choix avec deux bandeaux lumineux sur les côtes ou une lumiere 
-d’ambiance indirecte des quatre côtes.

—
Mirror program
Programa de espejos 
Gamme miroirs

—
Light and mirror
Iluminación y espejos
Eclairage et miroirs
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The mirror with ambient light provides agreeable indirect light from all four sides. The wallwash effect gives the room 
the proper setting for unusual, atmospheric illumination. Since no direct light falls on the person standing in front 
of the mirror, this variant requires additional illumination such as downlights. The optional mirror heating ensures that 
the surface does not mist over.
—
El espejo con luz ambiental aporta una agradable luz indirecta desde los cuatro lados, el efecto de luz difuminada en la 
superfi cie genera un ambiente extraordinario en la estancia. Como no se ilumina directamente al usuario, para esta 
variante es necesario contar con un punto de luz adicional, p. ej. focos en el techo. Una calefacción opcional del espejo 
garantiza que la superfi cie del espejo no se empañe.
—
Le miroir avec éclairage d’ambiance diffuse une agréable lumière indirecte des quatre côtés. L’effet lèche-mur assure 
un éclairage d’ambiance exceptionnel de la pièce. Comme l’observateur n’est pas éclairé directement, un éclairage 
supplémentaire de la salle de bains est requis, par exemple un plafonnier. Grâce au chauffage en option, le miroir n’est 
pas embué.
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Dual light fi elds at the side: Here, two light fi elds at the left and right mirror edges provide direct illumination. 
A specifically developed defl ector profi le provides par ticularly homo   geneous light with high light yield. Optionally 
available with heating and module illumination.
—
Bandas luminosas laterales: dos bandas luminosas situadas a la izquierda y derecha aportan luz directa. Un perfi l 
semicircular especialmente diseñado aporta una luz especialmente homogénea, con un gran rendimiento. 
Opcionalmente, también se puede suministrar con calefacción e iluminación de la zona del baño.
—
Bandeaux lumineux sur les côtes : deux bandeaux lumineux placés à gauche et à droite du miroir assurent un 
éclairage direct. Un profi l de déviation spécialement conçu garantit une lumière homogène et une bonne efficacité 
lumineuse. En option, le miroir est chauffant et avec éclairage de l’espace de toilette.

Light beam 
Haz de luz
Rayon lumineu 

LED  

4000 Kelvin and indirect light extraction 
via light defl ector profi le (95 % light yield)
 —
4000 Kelvin y desacoplamiento indirecto 
de la luz mediante el perfi l de desviación 
(efi ciencia lumínica del 95 %)
—
4000 kelvin et découplage de la lumière via le 
profi l de déviation (95 % d’efficacité lumineuse)

Light defl ector profi le 
Perfi l de desviación de la luz
Profi l de déviation de la lumière 

Satined area
Zona satinada
Zone dépolie

 Mirror 
Espejo
MiroirLED
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All mirrors are available in three 
different variants. With the 
“Standard” variant, all models are 
operated via wall switch.
— 
Todos los espejos se pueden adquirir 
en tres variantes distintas. En 
la variante «Standard» todos los 
modelos incluyen interruptor en 
la pared. 
— 
Tous les miroirs sont disponibles 
en trois variantes d’équipement 
différentes. Dans la variante 
« Standard », tous les modèles sont 
équipés d’un interrupteur mural.

Standard

All mirror models have module light-
ing. The light is switched on and off 
via sensor with a simple hand motion. 
The integrated mirror heating prevents 
misting over.
— 
Todos los espejos están equipados con 
luz inferior. Con los sensores, la luz 
se enciende y apaga sin contacto. 
La calefacción integrada impide que 
el espejo se empañe.
— 
Eclairage de l’espace de toilette. 
La lumière s’allume et s’éteint sans 
contact, par capteur sensitif. Un 
chauffage intégré au miroir empêche 
la formation de buée.

Premium

Light via 
wall switch

Light via 
sensor operation

Down light Mirror heating

Features Dual light fi elds Ambient light

Standard Premium Standard Premium

Light via wall switch • • 
Light via sensor operation • • 
Mirror heating • • 
Down light • 
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Dual light fi elds Ambient light
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31 ½" (w) × 27 ½" (h) 39 ⅜" (w) × 7 ½" (h) 47 ¼" (w) × 27 ½" (h)23 ⅝" (w) × 27 ½" (h)

—
All sizes mirror with lighting
Todas las medidas espejo con iluminación
Toutes les dimensions mirois avec éclairage

Dual light fi elds / Franjas luminosas laterales / Double bandeau lumineux
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31 ½" (w) × 27 ½" (h) 39 ⅜" (w) × 27 ½" (h) 47 ¼" (w) × 27 ½" (h)23 ⅝" (w) × 27 ½" (h)

Ambient light 4 sided / Luz ambiental en los 4 lados / Eclairage d’ambiance 4 côtés 
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Ketho 
ME by Starck

Ketho
Design by Christian Werner

ME by Starck
Design by Philippe Starck
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ME by Starck is the bathroom 
range that highlights the 
personality of the bathroom 
user. The Ketho bathroom 
furniture program features 
a clean, simple design with 
good value. Duravit has 
fused these characteristics in 
a perfectly matched ceramic-
and-furniture partnership – 
one that creates bathroom 
solutions that are as unique 
as they are practical. 
—  
ME by Starck es la serie de 
baño que da prioridad a 
la personalidad del usuario. 
Ketho es el programa de 
mobiliario que combina for-
mas claras con una magní-
fi ca relación calidad-precio. 
Dos cuestiones que Duravit 
combina: la cerámica y el 
mueble se unen creando un 

conjunto perfectamente 
armonizado – y soluciones de 
baño tan individuales como 
económicas. 
—
ME by Starck est la série de 
salle de bains qui met la 
personnalité de ses utilisa-
teurs en avant. Ketho est la 
gamme de meubles qui se 
défi nit par des formes claires 
et un rapport qualité/prix 
très intéressant. A présent 
Duravit les réunit pour former 
un beau couple : en parfaite 
harmonie, la céramique et 
le meuble créent un ensemble 
cohérent – et des solutions 
à la fois individuelles et éco-
nomiques.
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Furniture washbasin 
Lavabo para mueble
Lavabo pour meuble

Vanity units 
Mueble lavabo
Meuble sous lavabo

Vanity units 
Mueble lavabo
Meuble sous lavabo
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Mobile storage unit 
Contenedor con ruedas
Desserte mobile

Low cabinet 
Mueble auxiliar bajo
Meuble bas

Wall shelf 
Repisa
Etagère murale

Semi-tall and tall cabinets 
Armario medio y alto
Armoire

Mirror cabinets 
Mueble espejo
Armoires de toilette

Mirror 
Espejo
Miroirs
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ME by Starck
Design by Philippe Starck

ME by Starck
Compact
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Achieving the greatest level of functio-
nality and best possible aesthetic 
within just a few > square feet: this is 
why Duravit developed a compact 
version of the ME by Starck washbasin. 
As a compact washbasin it is available 
in a width of 23 ⅝"; as a compact fur-
niture washbasin is available in widths 
of 24 ¾" and 32 ⅝". All variants have 
a projection of only 15 ¾".
—  
En pocos metros cuadrados, consegui-
mos la máxima funcionalidad y el mejor 
diseño: para ello, hemos desarrollado 
el lavabo ME by Starck en versión 
Compact. Como lavabo Compact, está 
disponible en 23 ⅝" de anchura, 

como lavabo para mueble Compact, 
en 24 ¾" y 32 ⅝" de anchura. Todas las 
versiones tienen un saliente de solo 
15 ¾".
—
Concentrer un maximum de fonction-
nalités avec le meilleur esthétisme 
sur quelques mètres carrés : voici la 
raison pour laquelle nous avons déve-
loppé la version Compact du lavabo 
ME by Starck. Il existe en lavabo 
Compact de 23 ⅝" de large et en 
lavabo pour meuble Compact de 24 ¾" 
ou 32 ⅝" de large. Tous les modèles 
ont une profondeur de 15 ¾".
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Duravit Rimless®.
Pure efficiency for 
toilets and urinals.
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The innovative Duravit Rimless® fl ushing technology demon-
strates impressive performance, efficiency and hygiene for 
toilets and urinals. The open design of the toilet rim enables 
a new type of fl ushing action: a dynamic and powerful 
flow of water rinses the entire inner surface of the bowl, 
which ensures perfect and hygienic fl ushing results, even 
with smaller volumes of water. Thanks to the open, easily 
accessible rim area, the bowl is particularly easy to keep 
clean, thus reducing cleaning times considerably.
—  
La innovadora tecnología de lavado Duravit Rimless® con-
vence por su efi ciencia, su fuerza y su higiene en ino doros 
y urinarios. El diseño abierto del borde permite un novedoso 
recorrido del agua. Un fl ujo de agua dinámica y potente 
limpia todo el interior de la taza. Así se garantiza un resul-
tado higiénicamente perfecto incluso con poca agua. Gracias 
al borde abierto y de fácil acceso, es especialmente fácil lim-
piar la taza.
—

La technologie de rinçage Rimless® séduit par sa perfor-
mance, son efficacité et son hygiène pour les cuvettes de 
WC et les urinoirs. Le bord de rinçage ouvert permet un 
guidage innovant de l’eau. Il en résulte un courant d’eau 
dynamique et puissant qui rince la totalité de la cuvette. 
Même avec un volume de chasse d’eau faible, le rinçage 
optimal et hygiénique est garanti. Grâce à la zone ouverte 
et accessible, la cuvette se nettoie plus facilement.

Perfect fl ushing of the inner surface. / Lavado 
perfecto en el interior de la taza. / 
Rinçage impeccable de la surface intérieure.

The innovative Duravit Rimless® technology 
can also be perfectly integrated into toilets 
with a rectangular shape.
—
La innovadora conducción del agua de 
Duravit Rimless® se puede aplicar incluso 
en tazas de forma exterior rectangular.
—
Le guidage de l’eau innovant de 
Duravit Rimless® s’applique également 
aux cuvettes à la forme extérieure 
rectangulaire.
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21 ¼" # 253809 21 ¼" # 256209

21 ¼" # 222209

21 ¼" # 255709

22 ½" # 256309

22 ½" # 256109

22 ½" # 252909

18 ⅞" # 253009

13 ¾" # 280930

25 ⅝" # 216709

21 ¼" # 252709 22 ½" # 252509 21 ¼" # 257009

21 ¼" # 255109

24 ⅜" # 255009

24 ⅜" # 254209

Duravit Rimless®

DuraStyle

Happy D.2Starck 3 Vero Air D-Code

ME by Starck P3 Comforts Darling New
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HygieneGlaze

99,999% ANT I BACTER IAL

Duravit sets 
a new standard 
in hygiene.
—
Duravit marca 
un nuevo estándar 
en higiene.
—
Duravit défi nit 
une nouvelle norme 
d’hygiène.

HygieneGlaze 2.0

140 news140 news
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  HygieneGlaze 2.0

  HygieneGlaze

The innovative HygieneGlaze (ceramic glaze) has been 
further developed into a new formula – HygieneGlaze 2.0 – 
which sets new standards in cleanliness for toilets and 
urinals. HygieneGlaze 2.0, which is baked into the ceramic 
during fi ring, is not only especially effective, but it also 
acts very quickly. After just six hours, 90 % of bacteria are 
effectively killed. After 24 hours this percentage rises to 
99.999 %, a groundbreaking level. HygieneGlaze 2.0 is avail-
able for all toilets and urinals in the Architec, Darling New, 
D-Code, DuraStyle, Happy D.2, ME by Starck, P3 Comforts, 
Starck 3 and Vero Air series.
—  
Con HygieneGlaze 2.0, marca un estándar nunca visto en la 
higiene de inodoros y urinarios. Para ello, se ha mejorado 
el innovador vitrifi cado cerámico HygieneGlaze y se ha dotado 
de una nueva formula: el nuevo vitrifi cado HygieneGlaze 2.0, 
aplicado con cocción, no solo es especialmente efectivo, 
sino que actúa de forma muy rápida. A las seis horas se han 
eliminado el 90 % de las bacterias, a las 24 horas, el 
99,999 % – un nivel nunca antes alcanzado. Todos los urina-

rios e inodoros de las series Architec, Darling New, D-Code, 
DuraStyle, Happy D.2, ME by Starck, P3 Comforts, Starck 3 y 
Vero Air se pueden suministrar con HygieneGlaze.
—
HygieneGlaze 2.0 défi nit une norme d’hygiène pour les WC 
et urinoirs, inégalée jusqu’à ce jour. L’émail céramique 
innovant HygieneGlaze a été perfectionné et doté d’une nou-
velle recette : ce nouvel émail HygieneGlaze 2.0, cuit dans 
la masse, se caractérise par sa grande efficacité et son action 
particulièrement rapide. Après seulement six heures, 90 % 
des bactéries* sont détruites et au-delà de 24 heures, 
99,999 % – un niveau inégalé à ce jour. Toutes les cuvettes 
de WC et urinoirs des séries Architec, Darling New, D-Code, 
DuraStyle, Happy D.2, ME by Starck, P3 Comforts, Starck 3 
et Vero Air, sont disponibles avec HygieneGlaze 2.0. 
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SensoWash® Slim

142 news142 news

Vero AirME by Starck P3 Comforts Darling New DuraStyle Happy D.2 Starck 2 Starck 3

24 ⅜" 22 ½" (Rimless)24 ⅜"24 ⅜" (Rimless)24 ⅜"

22 ½"

22 ½" (Rimless) 22 ½" (Rimless) 24 ⅜" (Rimless) 

28 ½" Vario22 ½"

23 ⅝"

23 ⅝" (Rimless) 24 ⅜"

27 ½" Vario

Shower-toilet seats for everyone! SensoWash® Slim is 
the minimalist shower-toilet seat series with essential 
functions: it is easy to install, saves energy (thanks to 
an integrated fl ow heater), and sports an attractive price. 
The seat unit, made from the highly scratch-resistant 
and hygienic material urea, can be removed quickly and 
is easy to clean. SensoWash® Slim is available for toilets 
from eight different design series. 
—   
Comodidad para todos con asientos de lavado. 
SensoWash® Slim es la serie purista de asientos de lavado 
con todas las funciones esenciales, fácil de instalar y 
que ahorra energía gracias al calentamiento del agua de 
lavado mediante un calentador de paso y con un precio 
atractivo. El asiento y la tapa de Urea, un material higiénico 
especialmente resistente, se puede desmontar con una 

sola maniobra y limpiar fácilmente. Los inodoros de ocho 
series de diseño se pueden equipar con SensoWash® Slim.
—
Le confort pour tous. SensoWash® Slim est la gamme 
d’abattants douche la plus épurée, comportant toutes les 
fonctions essentielles, facile à installer, économe en énergie 
grâce à la résistance de chauffage de l’eau et attractive 
par son prix. L’abattant se déclipse en un tour de main, le 
couvercle et la lunette, pouvant être nettoyés plus facile-
ment. Ceux-ci sont fabriqués en Urea, un matériau hygié-
nique et résistant aux rayures. SensoWash® Slim est 
com patible avec les cuvettes de WC de huit séries design.
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SensoWash® C
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Starck 3Starck 2Darling New Happy D.2

24 ⅜" (Rimless) 24 ⅜" 24 ⅜"24 ⅜"

27 ¾" Vario28 ½" Vario

Durastyle

24 ⅜"

24 ⅜" (Rimless)

27 ½" Vario

Comfort for the highest of demands – and extremely safe, 
energy-saving, and sustainable. SensoWash® C is the intel-
ligent shower-toilet seat range for contemporary toilet 
hygiene and increased quality of life. All functions are com-
fortably managed by remote control – opening and closing 
the toilet lid, cleaning functions, seat heating and energy-
saving mode. SensoWash® C is available for toilets from fi ve 
different design series. 
—   
Confort para las exigencias más elevadas. SensoWash® C es 
la serie de asiento de lavado inteligente para una higiene 
moderna y una mayor calidad de vida. Todas las funciones 
se controlan cómodamente con un mando a distan cia – 
apertura y cierre de la tapa del inodoro y las funciones de 
limpieza. La calefacción del asiento regula automática-
mente la temperatura y se desactiva en el modo de ahorro 

de energía hasta 8 horas de forma diaria. Los inodoros de 
cinco series de diseño pueden equiparse con SensoWash® C.
—
Le confort pour les exigences les plus strictes. SensoWash® C 
est la gamme intelligente d’abattants douche qui offre une 
hygiène moderne et davantage de qualité de vie. Toutes les 
fonctions sont activées par la télécommande, à commencer 
par l’ouverture et la fermeture du couvercle jusqu’aux fonc-
tions de nettoyage. La température de la lunette chauffante 
est régulée automatiquement et se désactive 8 heures par 
jour en mode économie d’énergie. SensoWash® C est compa-
tible avec les cuvettes de WC de cinq séries design.
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Duravit is a member of the Institut Bauen 
und Umwelt (Institute for Construction 
and the Environment), an initiative by 
manufacturers of construction products to 
meet the demand for more sustainability 
in the construction sector. It offers a unit-
ed public image of Ökolabel-type III Envi-
ronmental Product Declarations (EPDs) in 
compliance with ISO and CEN standards.
— 
Duravit es miembro del Instituto de Cons-
trucción y Medio ambiente (Institut Bauen 
und Umwelt – IBU), una iniciativa de los 
fabricantes de productos para la construc-
ción que impulsan juntos la promoción 
de la sostenibilidad en la construcción. IBU 
ofrece una representación del exterior 
con sus declaraciones ambientales de pro 
ductos (EPD) y su etiqueta ecológica de 
tipo III según las normas ISO y CEN.
—
Duravit est membre de l’Institut pour la 
Construction et l’Environnement (IBU), 
une initiative des fabricants de matériaux 
de construction qui encourage la durabilité 
dans le secteur de la construction. L’IBU 
propose une représentation homogène 
des déclarations de produits écologiques 
(EPD) par des étiquettes environnemen-
tales de type III selon les normes ISO et CEN.

Duravit is a member of the German 
Sustainable Building Council, DGNB. The 
DGNB system describes and assesses 
the sustainability of buildings and houses. 
The assessment is a comprehensive 
one looking at the complete life cycle of 
the building.
— 
Duravit es miembro de la Sociedad 
Alemana de Construcción Sostenible 
(Deutschen Gesellschaft für Nachhaltiges 
Bauen, DGNB). El sistema de la DGNB 
sirve para describir y evaluar de forma 
objetiva la sostenibilidad de edifi cios y 
barrios. Se valora la calidad en un sentido 
integral, de todo el ciclo vital del edifi cio.
—
Duravit est membre de la Société Alle-
mande pour la Construction Durable, DGNB. 
Le système DGNB sert à décrire et évaluer 
objectivement la durabilité des bâtiments 
et des logements. La qualité de l’édifi ce 
est estimée dans son ensemble, sur toute 
la durée de vie de son cycle de vie.

Duravit is member of USGBC (U.S. Green 
Building Council), a board that is commit-
ted to a sustainable future through effi-
cient and energy-saving buildings. One 
measure is the LEED program for green 
construction. LEED certifi ed buildings save 
resources and have a positive impact on 
the health of occupants, while promoting 
renewable energy.
— 
Duravit es miembro de USGBC (U.S. Green 
Building Council, Consejo de Construcción
Verde de EE. UU.), una asociación que 
se dedica a promover la construcción de 
edifi cios efi cientes y de bajo consumo de 
energía por un futuro sostenible. Una 
de sus medidas es el programa LEED de 
construcción verde. Los edifi cios con 
certifi  cado LEED consumen poca energía,
tienen un efecto positivo sobre la salud 
de sus habitantes y promueven el uso de 
energías renovables.
—
Duravit est membre du USGBC (U.S. Green 
Building Council), un comité dont l’objectif 
est de promouvoir la durabilité à travers 
la construction écologique de bâtiments 
à basse consommation. Il propose une 
mesure, le programme LEED pour la 
construction « verte ». Les bâtiments 
certifi és LEED consomment peu d’énergie, 
ils ont un effet positif sur la santé de ses 
habitants et favorisent les énergies renou-
velables.

IBU has awarded Duravit EPDs for its 
sanitary ceramic and sanitary acrylic 
product groups. The EPD attests to 
the environmental compatibility of the 
product and the company’s responsibility 
for sustainable construction.
— 
Duravit ha sido galardonada por IBU con 
las Declaraciones ambientales de produc-
to (Environmental Product Declaration) 
para los grupos de productos de cerámica
sanitaria y acrilo sanitario. Una EPD certifi  
ca las propiedades ambientales de un
producto así como la responsabilidad de 
la empresa en relación a materia de cons-
trucción sostenible.
—
L’IBU a décerné à Duravit la déclaration de 
produit environnemental (Environmental 
Product Declaration, EPD) pour les pro-
duits en céramique et en acrylique sani-
taire. L’EPD certifi e les propriétés environ-
nementales d’un produit et engage la 
responsabilité de l’entreprise en matière 
de construction durable.

The European Water Label (EWL) is a 
voluntary system by European bathroom 
manufacturers supported by Duravit 
and more than 100 other major brands. 
The EWL’s online database and product 
labels ensure transparency by clearly 
marking the water consumption of bath-
room products.
— 
La etiqueta European Water Label es un 
sistema voluntario de los fabricantes de 
baños europeos, en el que Duravit participa 
con más de 100 grandes marcas. La base 
de datos online de la European Water 
Label, así como las etiquetas que se asig-
nan a los productos crean transparencia, 
refl ejando claramente los valores de 
consumo de agua de los productos de baño.
—
Le European Water Label est un système 
de souscription volontaire de fabricants 
européens de salles de bains, auquel 
Duravit et 75 autres grandes marques se 
sont associés. La banque de données 
online du European Water Label et l’étique-
tage des produits assurent une transpa-
rence en spécifi ant clairement la consom-
mation d’eau des produits de salle de bains.

Duravit is a member of WaterSense, a part-
nership program by the US Environmental 
Protection Agency (EPA). It is aimed pri marily 
at consumers wishing to reduce their water 
consumption. Products and services with the 
WaterSense label save at least 
20 % without compromising on performance 
or reliability.
— 
Duravit es miembro de WaterSense, un pro-
grama de colaboración de la Agencia de 
Protección Ambiental estadounidense (EPA). 
Está dirigido, ante todo, a los consumidores 
que desean reducir su consumo de agua. 
Los productos y servicios galardonados con la 
etiqueta ofrecen, como mínimo, un ahorro 
del 20 %, sin afectar al rendimiento ni al fun-
cionamiento.
—
Duravit est membre du WaterSense, un pro-
gramme de partenariat de la U.S. Environ-
mental Protection Agency (EPA). Il est déstiné 
en première ligne aux consommateurs 
souhaitant réduire leur consommation d’eau. 
Les produits et services dotés de ce label 
permettent une économie d’au moins 20 % 
sans affecter la fonction et la performance.

Duravit bathroom furniture production has 
the PEFC quality seal. PEFC (Programme 
for the Endorsement of Forest Certifi  cation) 
is the largest institution for ensuring 
sustainable forest management through an 
independent certifi cation system. Wood 
and wood products with the PEFC seal come 
from demonstrably ecological, economical 
and socially-sustainable forest management.
— 
La producción de muebles de baño de Duravit 
cuenta con el sello de calidad PEFC. PEFC 
es la mayor institución de garantía para la 
gestión sostenible de los bosques, a través de 
un sistema de certifi cación independiente.
La madera y los productos de madera que 
cuentan con el sello PEC proceden, de forma
demostrable, de una silvicultura ecológica, 
económica y socialmente sostenible.
—
La production de meubles de salle de bains 
Duravit détient le label PEFC. Le PEFC est 
la plus grande institution garantissant une 
gestion durable de la forêt à travers un sys-
tème de certifi cation indépendant. Les bois 
et les produits dérivés munis du sigle PEFC 
proviennent de forêts gérées durablement 
tant sur le plan écologique qu’au niveau 
économique et social.

Duravit is certifi ed according to ISO 9001 
(quality management), ISO 14001 (envi-
ronmental management) and ISO 50001 
(energy management). All management 
processes are subject to a continuous 
improvement process and meet interna-
tionally recognized requirements.
— 
Duravit está certifi cado según ISO 9001 
(gestión de calidad), ISO 14001 (gestión 
medioambiental) e ISO 50001 (gestión 
energética). Todos los procesos de gestión 
están sujetos a un proceso de mejora 
continua y cumplen con los requisitos 
internacionalmente reconocidos.
—
Duravit est certifi é selon les normes 
ISO 9001 (Management qualité), 
ISO 14001 (Management environnemental) 
et ISO 50001 (Management énergétique). 
Toutes les procédures de gestion sont 
assujetties à un processus d’amélioration 
continu et sont conformes aux exigences 
internationales reconnues.
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